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 Abstract:- 
One of the most important 

methods of translation is the use of 
clarification strategy in different ways 
by Quranic translators, whose strategy 
is to provide a more accurate and 
understandable translation for their 
audience. 

This research tries to investigate 
faithful translations (Ansarian, 
Khorramshahi, Foladvand) of subject 
nouns and exaggeration verbs using a 
descriptive-analytical method based on 
the theory of Wini and Darbelneh. that 
these two types of derivatives in the 
verses of Surah Qalam are both in the 
meaning of occurrence and in the 
meaning of proof. In the study, it was 
found that the subject noun has the 
most frequency compared to other 
derivatives in Surah Qalam; There are 
22 active nouns in this surah, some of 
which are translated as active nouns 
(which indicate an event). 

The results show that among the 
direct translations, the literature 
translation has the highest frequency 
compared to other direct strategies, and 
this issue has received more attention 
from Khorramshahi, and from the 
indirect translations, displacement is 
the most used by Foludvand. This is to 
bring the meaning of the verses of 
Surah Qalam closer to the mind of the 
audience. Borrowing (due to the main 
meaning of the verse not coming to the 
mind of the audience) and expansion 
(due to the use of synonyms) are 
among the things that can be 
considered as part of the challenges of 
these translators in translation. 

Key words: faithful translations, Surah 
Qalam, derivatives, clarification 
strategy, vinay and Darbelnet. 
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«(Vinay, Darbelnet, 1995: 28) and 
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)ٍوننجبِم كبر ةمعن ا أَنْت بِ ٢م( 

تكـ[ پʛوردȡـارته Ǽه سʖʰ نعʺʗ و رحʺʗ ك :انȄانʸار  ّʨـʰـ ،ه نʸǼ و ʞدانـʽʗت اسـʛ[ 
 ʨن تʨʻʳن مॽʱʶ؛ي (اضʛʱالاق)  

  ة)ॽ(الʛʱجʺة الɾʛʴ  نʱʶॽى دیʨانه پʛوردȡارتǼه لʢف -تʨ  :يخʛمʷاه

ʙلادونʨف  ]هك[ :فʢه لǼ ʨارتتȡوردʛانه پʨدی ʱʶॽين ɾʛʴجʺة الʛʱال)ॽ(ة  

»«»
«

»«
 

»«






 

)ونومرحم نلْ نَح٢٧ب( 

  . (الاقʛʱاض)ॽʦمʛʴوم ]از لʢف خʙا هʦ[ه ما ؔبل :انȄانʸار 

   ة)ॽاʦǽ(الɾʛʴ بهʛه بىنه، مʲل ایʻؔه،  :يخʛمʷاه

ʙلادونʨؔه ما بل ]نه[ :ف ʦॽومʛʴم(اضʛʱالاق)  

»«
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»



«Vinay, Darbelnet, 1995: 47 

)ٍيمث ناعٍ للْخَيرِ معتَد أَ ١٢م( 
  ة)ॽ(الɾʛʴ .ار اسʻȡȞʗهʛ و مʳʱاوز و ʽار خؗاز  ]مʛدم[ ǼازدارنʙهǼه شʙت  :انȄانʸار 

  ة)ॽ(الɾʛʴ، از نȞॽى، تʳاوزʻȡ ʛȡاهȞار. Ǽاز دارنʙه :يخʛمʷاه

ʙلادونʨمانع :ف (خʶʻال) .هʷॽاه پʻȡ اوزʳʱم ʛʽخ  
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»«»«
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LDLA
 Vinay, 

Darbelnet, 1995: 48 

)ينمال ا إِنَّا كُنا ظَ ن ب ر انحبالُوا س )٢٩قَ 

  .ǽʦبʨده ا ارȞسʦʺʱ، مʶلʺاً ما یॽسʱا يم كي: پʛوردȡارا! تʨ را Ǽه Ǿاȡفʙʻʱان: Ȅانʸار 

  بʨدʦǽ. سȞʺʱارǾاك اسʗ پʛوردȡارمان، ما خʨد  گفʙʻʱ: يخʛمʷاه

 :ʙلادونʨفʙʻʱفȡ  ارȡوردʛاكى مىپǾ هǼ را ʨما واقعا   ا ت ʦॽایʱسʛȢʺʱس .ʦǽدʨب  


»«
»« 

)ينا طَاغا إِنَّا كُن ن لَ ي اوالُوا ي )٣١قَ 

  .ǽʦبʨده ا ان ɽʡॽʛȡه ؗبʛ ما  ȑ: واȡفʙʻʱان: Ȅانʸار 

ʞواȐ بʛ ما، ما  گفʙʻʱ: يخʛمʷاه ʛؗده سʨب ʦǽا .  

 :ʙلادونʨفʙʻʱفȡ  ما ؗه ʛب Ȑوا Ȑاʞ ʛؗده سʨب  .ʦǽا  


»«
»«


»« 

)ِيمعالن اتنج هِمب ر دنع ينتَّقلْم ل ٣٤إِن( 

  .پʛنعʺʗ اسȑ ʗنʜد پʛوردȡارشان بهʗʷ ها ارانʽ ʜؗپʛه ʙȑ بʛایتʛد يان: بȄانʸار 

  . در نʜد پʛوردȡارشان بهʱʷهاȐ پʛناز و نعʺʗ اسʗ پʛهȡʜʽاران: بʛاȐ يهخʛمʷا
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 Ȑاʛب :ʙلادونʨارانفȡʜʽهʛپ .ʗاس ʗʺناز و نع ʛپ ȐانهاʱʶاغǼ ارشانȡوردʛد پʜن  


»«
 

)يمزَع كبِذَل مهم أَيلْه ٤٠س( 

سʛʾب][ 

سʛʾب 

 سʛʾب][ 






»« 

 اه ب الحين(فَاجتَ الص نم لَه عفَج هب ٥٠ر( 

  قʛار داد ʱʶگانǽشاʙ و از Ȅرا بʜȡʛ  أوان: ʝǾ پʛوردȡارش Ȅانʸار 

  قʛار داد شاʱʶǽگانʞرا بʙȄʜȡʛ و از  أو: سʝॾ پʛوردȡارش يخʛمʷاه

  ʛȡدانʙʽ شاʱʶǽگانʞفʨلادونʝǾ :ʙ پʛوردȡارش وȐ را بʙȄʜȡʛ و از 


»
«
»«
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»«



 

 




»
«Vinay, Darbelnet, 1995: 50 

بِيل س نضَلَّ ع نبِم لَمأَع وه كبر إِن)ينتَدهالْم )٧ه وهو أَعلَم بِ 

Ǽـه  أوȡʺـʛاه شـʙه، و  أواز راه  يʶـؗچـه  دانـʙ يبهʱـʛ مـ پʛوردȡـارتʙ یـتʛد يان: بȄانʸار 
  اسʗ. داناتʛ افʱگانǽراه 

  . اسʗ تʛ آگاه رॽʂافʱگانȃه ʱʷȡ ʦȡه و  أوǼه ʶؗى ؗه از راه  پʛوردȡارتگʺان  : بىيخʛمʷاه

 :ʙلادونʨارتفȡوردʛد  پʨمـخ ʛʱىبه  ʙـى از راه  دانـʶؗ أوچـه  [ʦهـ] ه وʙف شـʛـʴʻـه  أومǼ
ʛگان داناتʱافǽ راه ʗاس  

» ǽگـانʱراه  - اف ǽگـانʱاف - ʚانیپȡʙنـʛ

     :

 

»«



»«
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»«

گ.
گ
 

)رِينقَاد درلَى حا ع وغَد٢٥و( 

  Ǽاغ روان شʙنǼ ، ȑ .ʙه سʨ نʙمʛʴوم ʚȡار ʙسʱان را ʽه تهʻؔیو Ǽامʙادان Ǽه قʙʸ ا ان:Ȅانʸار 

  .تʨانا شʙنʙو بʛ مʻع و مʹاǽقه  :يخʛمʷاه

رفʙʻʱ. دیʙنʙ  تʨانا مىفʨلادونʙ: و صȢʴॼاهان در حالى ؗه خʨد را بʛ مʻع [بʨʻʽاǽان]  


»«»«



»«»«
»«




 

ِإ كُمثرلَى حوا عاغْد أَن)ينارِمص كُنتُم ٢٢ن( 

  ʙ؛ʜʱʷؗ ʗؗʻʽار و Ǽاغʱان حʛ ك Ǽ ȑامʙادان Ǽه سʨȄʙ  ʨه دار ʙʽن مʽقʙʸ چه اگʛ ؗان: Ȅانʸار 

  هȢǾ ،ʙʽʱʶاه Ǽه سʛاغ ʜʱʷؗارتان بʛوʙȄ. چʧʽ مʨʽه: ؗه اگʛ يخʛمʷاه

 ʛؗه اگ :ʙلادونʨه مىفʨʽم ʙʽʻʽچ ʗʷؗ Ȑʨه سǼ ادانʙامǼ  .ʙȄرو ʞȄʨخ  
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چ 

»«»
«»«چ


»«






 

)الُّون ا لَضَ الُوا إِنَّ ا قَ هأَو ا رلَم )٢٦فَ 

ȡʺــʛاه بــʨده ʻــاً مــا ʽقȡ :ǽفʻʱــʙʙنــʙ، یʙنʙ و آن را نــابʨد] دʽان: Ǿــʝ چــʨن [Ǽــه Ǽــاغ رســȄانʸــار 
  ʙॽ.[ʦسʱان ʛȡفʽʱدرȃاره مʙʻʺʱʶان و ته يʦ خلاف حقّ ॽه چʻان تʸʺك[ ǽʦا

  . اʱʷȡ ʦȡ ʦǽهما  ȡفʙʻʱ] را دیʙنʙ [جا خʨردنʙ و]  سʨخʱه اهچʨن آن [Ǽاغ سॽ: و يخʛمʷاه

 ʙنʙرا دی [اغǼ] نʨو چ :ʙلادونʨفʙʻʱفȡ  عا ماʢدهقʛؗ ʦȡ راه  ʦǽا.  


گ»«


»«
ده اʨاه بʛʺگǽه اʱʷȡ ʦȡ ،ʦǽ ʦȡ ،ʦؗده اʛǽʦ 

 ةاميمِ الْقولَى ي الغَةٌ إِ ا ب ن لَي ع انمأَي لَكُم ٣٩(...أَم( 

  اسȑ .....ʗ اسʨʱار ʺان و سॽ ʙʻȡʨامʗ پॽا شʺا را بʛ ما تا روز ǽʀان: Ȅانʸار 
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  ....Ǽاقى Ǽاشǽ :ʙا شʺا را پॽʺانهایى اسǼ ʗا ما ؗه حʦȞ آن تا ॽʀامʗ يخʛمʷاه

ʀ ؔه شʺا تا روزʻا ایǽ :ʙلادونʨهایى فʙʻȡʨ[از ما] س ʗامॽرسا ....ʙه ایʱفʛȡ  


»«


»«


»«»« 

 ٌلَّة ذ مقُههتَر مهارصةً أَبعاش٤٣(...خ( 

  ʛد......ʽو ذلʗ آنان را فʛا ȑ ȡ ، خʨار فʛو افʱادها، ȡʙॽانʷان از شʛم و حیان: دȄانʸار 

خʶارشـان ، ॼɼـار خفـʗ و خـʨارȐ بـʛ ر فـʛو افʱـاده Ǽاشـʙ]  : دیȡʙانʷان [از تʛسيخʛمʷاه
  نʱʶʷه،......

  ʛʽȡد......  خʨارȐ آنان را فʛو مى Ǽه زʛȄ افʱادهفʨلادونʙ: دیȡʙانʷان 



»«»«
چ

پگ


»«
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»

LA« (Vinay, Darbelnet, 1995: 51) 

)كْظُومم وهى وإِذْ نَاد وتبِ الْحاحكَص لاَ تَكُن٤٨و( 
ه شـــʱاب در آمـــʙن عـــʚاب را كـــʨنʝ] مॼـــاش [یـــ[ ي... و مانʻـــʙ صـــاحʖ مـــاه.ان:Ȅانʸـــار 

 يǼـــا دلـــمʰʴـــʨس شـــʙ] و در آن حـــال  يʦ مـــاهʧȞ علـــʗ در شـــیـــǼـــه اقـــʨمʞ خʨاســـʗ و  ȑبـــʛا
  .، خʙا را نʙا دادمالامال از انʙوه

] نــʙا در داد و  ] مॼــاش ؗــه [در تــارȞȄى ... و هʺانʻــʙ صــاحʖ مــاهى [ یـʨنʝ.:يخʛمʷـاه
  .خʦʷ فʛو خʨرده بʨد

  نʙا درداد. انʙوه زدهفʨلادونʙ:.... و مانʙʻ هʺʙم ماهى [=یʨنʝ] مॼاش آنگاه ؗه 

»«
 

»«»«






»

«
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«(Vinay, Darbelnet, 1995: 52 

)فْتُونالْم يكُمأَي  )٦بِ

  انʙ؛ جʨʻن از شʺا دچار  ʙʥǽام ؗه ؗان: Ȅانʸار 

  ایʙ دیʨانهʥ از شʺا : ؗه ʙؗامॽيخʛمʷاه

  جʨʻنʙʽفʨلادونʙ: [كه] ʙؗام ʥǽ از شʺا دسʨʵʱش 


»«


»«




»«
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)ٍيمزَن كذَل دعتُلٍّ ب١٣ع( 

  اسʗ، اصل و نʖʶ يبʻه تʨز و ʧʽؗ ها یʚȡشʱه از ا :انȄر انʸا

  .ناǾاكʜادخȐʨ، و Ǽعʙ از ایʧ هʺه،  درشʗ :يخʛمʷاه

  اسʗ. زنازادهفʨلادونʱʶȡ :ʙاخ [و] ʚȡشʱه از آن 


»«»«
»«»«

»«



»«»پ«
»«

»«
 

)ونحبلاَ تُسلَو أَقُلْ لَكُم أَلَم مطُهس٢٨قَالَ أَو( 

بـʨدن از هـʛ  كه چـʛا خـʙا را [Ǽـه Ǿـاؗـا Ǽـه شـʺا نگفـǽ ʦʱـȡفـʗ: آ ʷʻانȄعاقل تʛ ان: Ȅانʸار 
 ʙ؟!] ʽدان يرا از انʱقام ʛȡفʧʱ درمانʙه م أوʙ [و چʛا ʻʽك ياد نʺǽ] يʖ و نقʽʸع

]  ȡفــʗ مȢــǼ ʛــه شــʺا نگفʱــه بــʨدم ؗــه چــʛا تʶــॽʰح [و ان شــاء الله بهʷʻȄʛʱــان: يخʛمʷــاه
  گʙʽȄʨ؟ نʺى

 :ʙلادونʨافʷʻȄʛتʙʻدمʛاكى نʺى نخǾ هǼ ا راʙا خʛچ ʦʱه شʺا نگفǼ اǽآ ʗفȡ  ʙʽایʱس 

»«»«






 

 

 
 

 

 
 

 

ISSN 1997-6208 Print 
ISSN 2664 - 4355 Online 

 

The Islamic University College Journal 
No. 78: Part 1 

June 2024 A.D  Dhu al-Hijjah 1445 A.H 

 




»«





 
 

 

  جمع  الدمج  المعادلة  ابدال  يالحرف  النسخ  اقتراض  إسم المترجم
    ٢  ٥  ٥  ٩  ٣  ٢  انیانصار

    ١  ٥  ٦  ١٤  ١  -  يخرمشاھ
    ١  ٥  ٨  ١٣  ١  ١  فولادوند

  ٩١  ٤  ١٥  ١٩  ٣٦  ٥  ٣  جمع
 

 











 








 

 

 
 

 

 
 

 

ISSN 1997-6208 Print 
ISSN 2664 - 4355 Online 

 

The Islamic University College Journal 
No. 78: Part 1 

June 2024 A.D  Dhu al-Hijjah 1445 A.H 
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 پ 
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